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הספר ירושלים של אנשים ומקומות מיועד ללומדי עברית ברמות המתחילים 
לתלמידים  הלימוד  ספרי  את  ומעשיר  משלים  הספר  הביניים.  וברמות 
הנלמדים  אלה  על  נוסף  שונים  מסוגים  טקסטים  עוד  לקרוא  המעוניינים 

בכיתה.
בספר יש 45 קטעי קריאה – 15 קטעים בכל רמה: רמת המתחילים הגמורים, 
תכנים  בעלי  בחרנו בטקסטים  הביניים.  ורמת  רמת המתחילים המתקדמים 
מגוונים: ביוגרפיות, זיכרונות אישיים, אירועים היסטוריים, תופעות הקשורות 
לאדם או לטבע, מקומות וארגונים. טקסטים רבים קשורים ליהדות ולישראל, 
הטקסטים  בכל  רב־תרבותיים.  כלליים  בנושאים  גם  עוסקים  אחרים  ורבים 
לכך  הסיבה  חד־פעמי.  כאזכור  או  בטקסט  מרכזי  כנושא  ירושלים  מופיעה 
היא שירושלים היא העיר שנולדנו בה, גדלנו בה והיא אהובה עלינו יותר מכל 

עיר אחרת בעולם. 

לצד כל כותרת נמצא סמליל המרמז לנושא הטקסט:
אישיות

מקום
תופעה

את הרקע לטקסטים שאבנו ממקורות שונים הפתוחים לקהל הרחב, וממידע 
מילים  מודגשות.  מילים  חמש  יש  טקסט  בכל  משפחותינו.  ושל  שלנו  אישי 
אם  גם  בטקסט,  כצורתן  הקטע  שבסוף  במילון  ומתורגמות  מנוקדות  אלה 

מדובר בצורת רבים, בסמיכות וכו'. 
כמו כן מצויות בסוף כל טקסט שלוש שאלות: שתיים נוגעות לתוכן הטקסט, 
שתי  על  הטקסט.  קריאת  בעקבות  אחר  נושא  על  היא  השלישית  והשאלה 
השאלות הראשונות יש תשובות בספר. התלמיד יכול להיעזר בתשובות, אך 

כמובן יכול לנסח את התשובות אחרת ולהרחיב אותן כראות עיניו.
תודה רבה לג'ף פינגר שתרגם ביד מקצועית ואוהבת את כל המילים שנדרש 

להן תרגום.
הרבה: עזרתם  ועל  הספר  הפקת  על  ואקדמון  מאגנס  לאנשי   תודה 

יהונתן נדב, בני מר, שלומי אספר ויעל קליין; תודה מיוחדת למעצב הגראפי 
ירמי אמסטר.

ירושלים, תשרי תשע"ט, ספטמבר 2018
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Jerusalem of People and Places is intended for students at the beginning 
and intermediate levels of Hebrew study. It serves as a complementary and 
enriching textbook for students interested in reading texts different from 
the ones studied in class.

The book contains 45 texts, 15 for each level – beginners, advanced-
beginners, and intermediate. We chose texts of varied content: biographies, 
personal memoirs, historical events, human or natural phenomena, places, 
and organizations. Though many of the texts are related to Judaism 
and Israel, a considerable number deal with more general multicultural 
subjects. The word “Jerusalem” appears in each article, whether as the 
main subject or just a passing reference, for the simple reason that we were 
born in Jerusalem, raised in Jerusalem, and love Jerusalem more than any 
other city in the world.

Each title is accompanied by an icon, which indicates the subject of 
the text:
Public figure
Place
Phenomenon

The backgrounds for the texts were extracted from open sources, our own 
knowledge and that of our families. There are five underlined words in 
each text, which are vocalized and translated in the glossary at the end of 
the text, according to their contextual meaning. At the end of each text, 
there are three questions, two on the content of the text and a third on 
a subject related to it. While the book provides answers to the first two 
questions, the student may, of course, rephrase and elaborate as she or he 
sees fit.

We thank Jeff Finger for his professional and loving translation of the 
texts.
Our warm thanks go to the Magnes Press and Academon Press team for 
the production of the book: Jonathan Nadav, Benny Mer, Shlomi Aspar 
and Yael Klein; and to the graphic designer Irmi Amster. 

Jerusalem, September 2018
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1.  אור וירושלים

בסינמטק  יש  בחורף  פסטיבלים.  הרבה  בירושלים  יש  שנה  בכל 
בירושלים  יש  באביב  העולם,  מכל  סרטים  פסטיבל  בירושלים 
פסטיבל של מוזיקה אתנית ובקיץ יש עוד פסטיבל: פסטיבל האור 

בעיר העתיקה.
לא רק בירושלים יש פסטיבל של אור, גם במקומות אחרים בעולם 
יש פסטיבלים כאלה. למשל, פסטיבל פירמידת השמש במקסיקו, 
ופסטיבל האש הסקוטי. אבל פסטיבל האור  קרנבל האש בקובה 

בירושלים מיוחד מאוד.
אלף  מאות  משלוש  יותר  בירושלים  בפסטיבל  מבקרים  שנה  כל 
אנשים מהארץ ומהעולם. במשך שבוע אחד בחודש יוני מטיילים 
בלילה  שתים־עשרה  עד  עשר  משעה  מחו"ל  ותיירים  ישראלים 
ורואים את האור. הפסטיבל מתאים לכולם -  ירושלים  ברחובות 

להורים ולילדים, לסבים ולסבתות: לגדולים ולקטנים.
אנשים באים לעיר העתיקה, לרובע היהודי ולרובע הנוצרי, לכותל 
את  האלה.  במקומות  האור  עבודות  את  ורואים  שכם  ולשער 
העיר  חומת  על  העולם:  ומכל  מישראל  אנשים  עושים  העבודות 
העתיקה רואים סרטי וידאו, על מגדל דָוִיד רואים פרחים גדולים עם 
אור וברחובות רואים הרבה אש ופִּירוֹטֶכְנִיקָה. בפסטיבל שומעים 
גם מוּזיקה בעברית, באנגלית ובערבית. בדרך לעיר העתיקה, בשער 
ב־2016  למשל:  אור.  הרבה  עם  מאוד  גדולים  בניינים  בונים  יפו, 
בנו שם אִיגְלוּ וב־2017 בנו שם ארמון. מכל מקום בעיר העתיקה 

רואים את האור הזה ומרגישים את האש.
מתנה  הוא  הפסטיבל  כסף.  עולה  לא  הפסטיבל  עולה?  זה  וכמה 

לאנשי ירושלים ולכל התיירים. 

מילים

light אוֹר    
 during בְּמֶשֶֹךְ   

 quarter; district רוֹבַע   
gate ֹשַעַר   

 walls of חוֹמַת   
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